
Recursos para traducción y corrección textos
Edison Achalma

Escuela Profesional de Economía, Universidad Nacional de San Cristóbal de Huamanga

This article provides an overview of digital tools that go beyond literal transla-
tion, aiming to enhance accuracy in academic and research contexts. It lists va-
rious websites offering non-literal translations, grammar correction tools, and
resources for finding synonyms and deeper word meanings. These resources
are particularly valuable for researchers and students dealing with multilingual
texts, ensuring precision in translation and writing. The article does not eva-
luate these tools but presents them as options for improving translation and
writing quality.
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2 ACHALMA

Recursos para traducción y corrección textos
1 A todos los investigadores y estudiantes
En el ámbito académico y de investigación, la

precisión de la traducción es crucial. Google Trans-
late, aunque útil, a menudo traduce frases largas de
manera literal, es decir, palabra por palabra, lo que
puede llevar a errores de interpretación. Por ello, eh
recopilado una lista de recursos más eficaces para
ayudarte a traducir con mayor exactitud, corregir
gramática y encontrar sinónimos.

1.1 Sitios web de traducción no literal
Estos sitios van más allá de la traducción literal

para proporcionar significados más adecuados en
el contexto:

• Reverso
• WordReference
• WorldLingo
• Babelfish
• Paralink Translation
• FreeTranslation

1.2 Sitios web para corrección y gramática
Para asegurar que tu escrito en inglés sea grama-

ticalmente correcto:

• Grammarly
• GrammarCheck
• Reverso Spelling
• OnlineCorrection
• SpellCheckPlus

1.3 Sitios web para significados y sinónimos
Explora el significado más profundo de las pala-

bras y encuentra alternativas expresivas:

• Thesaurus
• English Daily 626

1.4 Mejores sitios para traducción a nivel
mundial

Listado de herramientas reconocidas por su pre-
cisión en la traducción internacional:

• DeepL Conocido por sus traducciones de al-
ta calidad y contextually precisas.

• WorldLingo Ideal para traducir documentos
largos y complejos.

• FreeTranslation
• Babelfish
• WordReference
• Paralink Translation Especialmente útil para

la traducción de archivos de investigación.
• OnlineCorrection
• GrammarCheck

1.5 Sitios para corregir la escritura
Mejora tu escritura con estas herramientas de co-

rrección:

• After the Deadline
• Reverso Spell Check
• ProWritingAid

1.6 Diccionario multilingüe:
Para aquellos momentos en que necesitas con-

sultar términos en varios idiomas:

• Linguee

Esperamos que estos recursos te ayuden a mejo-
rar tus traducciones y escritos, facilitando tu labor
académica y de investigación.

2 Publicaciones Similares
Si te interesó este artículo, te recomendamos que

explores otros blogs y recursos relacionados que
pueden ampliar tus conocimientos. Aquí te dejo al-
gunas sugerencias:

1. Ideas De Investigacion Para Economia
2. Pautas De Presentacion Del Informe De

Investigacion
3. Recursos De Bibliografia Y Documenta-

cion
4. Recursos Para Traducción Y Correccion
5. Tipos De Elementos En Zotero

Esperamos que encuentres estas publicaciones
igualmente interesantes y útiles. ¡Disfruta de la lec-
tura!
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